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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

We start off on our daf with a fascinating discussion about the halachos of netilas yadayim when water is scarce. The Gemara
brings down a shailah about whether a person can wash his hands in the morning and make a tnay, a condition, that this
washing should work for him for the entire day so he doesn't have to wash again before eating bread. We then move into the
specific requirements of the vessel used for washing, discussing whether an irrigation channel, a perforated cup, or a barrel

stopper can be halachically considered a proper vessel, a kli, for netilas yadayim.

Next, the Gemara delves into the shiur of the water itself, discussing the requirement of a revi'is. The Gemara analyzes
whether a revi'is is required for each individual, or if two people can wash one after the other from the same revi'is. We also
learn about the sensitivity of our Amoraimregarding the appearance of the water and the wholeness of the vessel, showing us
the great care and hiddur they put into this mitzvah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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STATEMENT
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The Gemara relates that Rabbi Avina once came to the valley of Aravot, where water was scarce.
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He said to the local residents: For example, you, for whom water is not common and is hard to find, wash your hands in the

morning and make a condition on them for the entire day that this washing should remain valid for eating bread all day long.
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Some say that Rabbi Avina meant: In a time of pressing need, yes, one may rely on this condition, but not in a time of
pressing need, no, one may not do so; and according to this version, Rabbi Avina disagrees with the view of Rav, who

permitted this even when there is no pressing need.
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And some say that Rabbi Avina meant: Even not in a time of pressing need also, one may make such a condition, and this is

identical to the view of Rav.

RULING
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Rav Pappa said: Regarding this irrigation channel of buckets, which carries water poured into it froma river, one may not
wash from it for the hands, because the water flowing in the channel does not come from the force of a person, but rather

flows on its own after being poured.
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But if one washes close to the bucket itself, at the moment the water is poured, where the water comes from the force of a

person before it flows down the channel, then one may wash from it for the hands.
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And if the bucket is perforated with a hole large enough to admit liquid, then the water in the channel and the water in the

river are connected through that hole, and one may immerse the hands in the channel as if immersing in the river itself.
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And Rava said: A vessel that is perforated with a hole large enough to admit liquid, one may not wash from it for the

hands, because it is no longer considered a proper vessel.
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And Rava said: A vessel that does not have a minimumof a revi'is of water in it, one may not wash from it for the hands.
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The Gemara asks: Is that so? But didn't Rava say: A vessel that cannot contain a revi'is, one may not wash from it for the
hands? We can infer from this: But if the vessel can contain a revi'is, it is valid even though there is not a full revi'is of water left

in it when washing!
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The Gemara answers: This is not difficult: This first statement of Rava, requiring a full revi'is of water, refers to one person
washing, whereas that second statement, which allows a vessel containing less than a revi'is, refers to two people washing, where

the second person washes with the leftovers of a revi'is.
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As it was taught in a braisa: With a revi'is of water, one may wash the hands for one person, and even for two people, if

they wash one after the other.
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Rav Sheshet said to Ameimar: Are you particular about the vessel being completely whole and undamaged?
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Ameimar said to him: Yes, we are particular.
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Rav Sheshet asked further: Are you particular about the appearance of the water, that it not be discolored?
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Ameimar said to him: Yes.
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Rav Sheshet asked: Are you particular about the measure of the water, that there must be a full revi'is?
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Ameimar said to him: Yes.

TITER KD - RNMPOWR I0TOR - ROMORIRIN 72 W2k 227 MNT DK

Some say that this is what Ameimar said to him: About the vessel and about the appearance of the water we are

particular, but about the measure we are not particular to require a full revi'is for each person,
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as it was taught in a braisa: With a revi'is of water, one may wash the hands for one person, and even for two.
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The Gemara notes: But it is not so; it is different there, because the second person's washing comes from the remnants of a

measure of water that was initially fit for purity, but to begin with, there must be a full revi'is.

STATEMENT
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The Gemara relates: Rav Yaakov of Nehar Pekod prepared a glass vessel that held a revi'is for washing his hands.

STATEMENT
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Similarly, Rav Ashi in Huzal prepared an earthenware jug that held a revi'is for washing.
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And Rava said: The stopper of a barrel that one prepared by hollowing it out to hold water, one may wash from it for the
hands.
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It was also taught likewise in a braisa: The stopper of a barrel that one prepared, one may wash from it for the hands.
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Similarly, with a leather flask or a leather bag that one prepared to hold water, one may wash from them for the hands.
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But with a sack or a basket, even though they can hold water temporarily, one may not wash from them for the hands,

because they are not made to hold liquids.
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A dilemma was raised before them: What is the halacha regarding eating with a cloth wrapped around one's hands instead

of washing them?
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Do we fear that perhaps he will touch the food with his unwashed hands, or not?
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Come and hear a proof froma Mishnah: And when they gave to Rabbi Tzadok food less than the size of anegg, he took

it with a cloth and ate it outside the Sukkah, and did not recite a blessing after it.
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What, is it not to be inferred fromhere that consequently, if the food was the size of anegg, it would require washing of the

hands even if he used a cloth?

1127931 ,7210 *Y2 - TE733 NI NPT

The Gemara rejects this: Perhaps the inference is only that conse quently, if it was the size of anegg, it would require a

Sukkah and would require a blessing, but a cloth might still be permitted instead of washing.
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Come and hear another proof: For Shmuel found Rav eating with a cloth wrapped around his hands, and Shmuel said to

him:
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Do we act in this manner, eating with a cloth instead of washing?
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Rav said to him: I am delicate and do not want to touch food with my bare hands, so I used a cloth; but I did wash my hands
beforehand.

STATEMENT
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‘When Rabbi Zeira went up to Eretz Yisracl, he found Rabbi Ami and Rabbi Asi eating bread with worn pieces of

wineskins wrapped around their hands, without washing.
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He said to them: Could two great men like yourselves err in the incident of Rav and Shmuel?
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Behold, "Tam delicate” Rav said, meaning he only used a cloth because of his delicateness, but he actually washed first!

EXPLANATION
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The Gemara notes: It escaped Rabbi Zeira's mind that which Rav Tachlifa bar Avimi said that Shmuel said:




STATEMENT
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The Sages permitted wrapping the hands in a cloth to those who eat terumah,

STATEMENT
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but they did not permit wrapping in a cloth to those who eat chullin in purity,
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and Rabbi Ami and Rabbi Asi were Kohanim, so they were eating terumah and were permitted to use a cloth.
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A dilemma was raised before them: Does one who eats by means of another feeding him, without touching the food

himself, need washing of hands, or not?
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Come and hear a proof, as Rav Huna bar Sechora was standing before Rav Hamnuna, and he cut a piece of meat for him

and Rav Hamnuna ate it.

STATEMENT
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Rav Huna bar Sechora said to him: If you were not Rav Hamnuna, I would not feed you in this way.

INFERENCE
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What is the reason? Is it not because you are careful and will not touch the food? This implies that generally, one who is fed

by another does not need to wash, provided he is careful not to touch.
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The Gemara rejects this: No, perhaps he was fed because he was diligent and went ahead and washed his hands at the

outset.
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Come and hear another proof, as Rabbi Zeira said that Ravsaid: A person may not place a slice of bread into the mouth

of an attendant unless he knows about him that he washed his hands.

STATEMENT
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And the attendant recites a blessing over each and every cup of wine given to him, but he does not recite a blessing

over eachand every slice of bread.
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And Rabbi Yochanan said: He must recite a blessing over each and every slice.
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Rav Pappa said: Granted, the contradiction between Ravand Rabbi Yochanan is not difficult; this ruling of Rav is where
there is animportant person at the meal, so the attendant knows he will be fed, and this ruling of Rabbi Yochanan is where

there is no important person.
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Inany case, Rav says: "Unless he knows that he washed his hands"! This proves that one who is fed by another must wash.
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The Gemara answers: An attendant is different, because he is busy serving and might touch the food.
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The Rabbis taught in a Braisa: A personshould not give a slice to the attendant, whether the cup is in his hand or the

cup is in the hand of the host,lest a mishap occur at the meal.
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And as for an attendant who did not wash his hands, it is forbidden to place a slice into his mouth.
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A dilemma was raised before them: Does one who feeds another need washing of hands, or does he not need it?

PROOT
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Come and hear a proof; as the school of Menashe taught that Rabban Shimon ben Gamliel says: A woman may rinse her

one hand in water on Yom Kippur and give bread to her young son.
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They said about Shammai the Elder that he did not want to feed his children even with his one hand, and they decreed

upon him that he must feed with his two hands, forcing him to wash both. This implies that one who feeds another must wash.
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Abaye said: There the washing is because of Shivta, the evil spirit of the morning, not because of feeding.
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Come and hear another proof, as Shmuel's father found Shmuel crying.

STATEMENT
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He said to him: Why are you crying? Shmuel replied: Because my teacher hit me.

STATEMENT
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His father asked: Why? Shmuel said: Because he said to me: You are feeding my son and you did not wash your hands.
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His father asked: And why did you not wash? Shmuel said to him: He is eating, and I should wash?!

STATEMENT
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His father said to him: Is it not enough that the teacher did not learn the halacha, he even hits you based on his mistake?!
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And the halacha is: One who eats by means of another feeding him needs washing of hands; one who feeds another

does not need washing of hands.
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MISHNAH: A person may bind meat and cheese in one cloth, provided that they do not touch each other.
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Rabban Shimon ben Gamliel says: Two guests may eat on one table, this one meat and this one cheese, and they do

not fear that they will come to eat fromeach other.

GEMARA
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GEMARA: And if they touch each other, what of it? It is cold food touching cold food, which does not transfer taste!
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Abaye said: Although peeling is not required, is rinsing not required? Therefore, they must not touch, to avoid needing

to rinse the food.
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We learned in the Mishnah: Rabban Shimon ben Gamliel says: Two guests may eat on one table etc.

GEMARA
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Rav Chanan bar Ami said that Shmuel said: They only taught this where they do not know each other, but if they know

each other, it is forbidden.
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Itis also taught in a Braisa like this: Rabban Shimon ben Gamliel says: Two guests who stayed at one inn, this one
coming from the north and this one coming from the south, this one coming with his piece of meat and this one

coming with his cheese, may eat on one table, this one meat and this one cheese, and they do not fear.
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And they only forbade it with one grasp.
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Does "one grasp” enter your mind? How can two people eat from the same physical grasp?
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Rather, it means some thing like one grasp, meaning they are eating as one group and are familiar with each other.
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Rav Yeimar bar Shelemya said to Abaye: Two brothers who are particular with each other and do not share food, what is

the law? May they eat meat and cheese on one table?
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He said to him: Shall people say, "All figured loaves are forbidden, but the figured loaves of Boethus are permitted”?!

We do not make distinctions in Rabbinic decrees.
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And according to your reasoning, that which Rabbi Assi said that Rabbi Yochanan said: One who has only one shirt is

permitted to wash it on Chol HaMoed. Do we not worry that people will say:

SUMMARY




The Gemara concludes with a practical shakla v'tarya regarding whether a person is allowed to eat bread by wrapping his
hands in a cloth instead of washing them. The Gemara brings a raaya from the hanhaga of Rabbi Tzadok and a famous
encounter where Shmuel found Rav eating with a cloth. Although Rav had actually washed his hands beforehand because
he was simply delicate, the Gemara ultimately clarifies that there is a distinction between chullin and terumah: the Sages were
mekil to allow eating with a cloth without washing only for those eating terumah, but for ordinary chullin, a cloth is not a

substitute for netilas yadayim.

NWYN? WHAT TO TAKE HO ME

The Gemara is bothered by a basic question: what is the halacha if a person wants to eat bread but doesn't want to wash his
hands, so he wraps themin a cloth instead? We see a fascinating shakla v'tarya about whether this is muttar. Shmuel once
found Rav eating with a cloth wrapped around his hands and asked him, "Do we do such a thing?" Rav answered him,

"Da'ati ketzara alai’, my mind is narrow, meaning I amin deep distress and cannot find water, so I must rely on this leniency.

Lichoira, look at the lengths these great Amora'im went to. Rav was in such a state of distress, yet he did not just grab the
bread and eat. He made sure to wrap his hands in a cloth, finding a halachic way to protect his food from impurity even in his
pain. On the other hand, Shmuel saw this and immediately questioned it, because a Yid must always strive for the highest

level of hiddur mitzvah, avoiding even the appearance of bypassing the standard takanas chachamim of netilas yadayim.

This teaches us a massive yesod in our own avodas Hashem. Sometimes we find ourselves in a state of "da'ati ketzara", we are
overwhelmed, exhausted, or facing a difficult nisayon where we cannot performa mitzvah with all its usual hiddurim. The
yetzer hara tries to tell us, "If you can't do it perfectly, don't do it at all.” But the Torah way is the opposite. Even when we are

squeezed, we do whatever we can, using every halachic tool available to keep ourselves connected to the ratzon Hashem.

Today, if you find yourself in a difficult situation where you cannot performa mitzvah or learn your regular shiur perfectly, do
not give up. Do whatever small part you can, even if it is only a "wrapping," because every single effort a Yid makes in a time

of distress is precious to Hashem.
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